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PROJECTPLACE : ESPACEINSPIRANT

DE CO-CONSTRUCTION& DE NETWORKING

Project Place - 1er étage
Mercredi 6 & Jeudi 7 décembre  

Project Place ð1st floor
Wednesday 6 & Thursday 7 December  

Project Place ð1° piso
Miércoles 6 & Jueves 7 de diciembre

PROJECTPLACE: INSPIRINGSPACE

OF CO-CREATION& NETWORKING

PROJECTPLACE: ESPACIO INSPIRADOR

PARA CO-CONSTRUIR& HACER NETWORKING
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Coach Around The World

Leitmotiv ? Accompagner la transformation des 
organisations et des équipes dans le respect de 

chacun.

Leitmotiv ? Support t ransformations of organizations and 
teams in accordance with everyoneõs vision.

Leitmotiv ? Acompañar t ransformaciones de 
organizaciones y equipos respetando a cada uno.

> FR | EN <

Jean -Jacques CHEVALIER Sabine LAMOUREUX

Lõefficacit® du coaching ?Performance collective et 
individuelle, et, le plus difficile, lõaccomplissement des 

personnes !  

The efficiency of the coaching ? I ndividual and 
collective performance, and, the hardest, personal 

fulfillment !

La eficiencia del coaching ? Desempeño individual y 
colectivo, y, lo más difícil, la realización personal.

> FR <
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Passions ? Accompagner des projets 

sociaux ou humanitaires ; al lier 

efficacité économique et impact 

social; Offrir la possibilité à chacun de 

b®n®ficier dõun coaching 

professionnel.

Passions? Accompany social or 

humanitarian projects; Combine 

economic efficiency with social 

impact; Offer the possibility to 

everyone to benefit from a 

professional coaching. 

Pasiones? Acompañar proyectos de 

sociales o humanitarios; Combinar la 

eficiencia económica con el impacto 

social ; Ofrecer la posibilidad a todos 

de beneficiarse de un entrenamiento 

profesional. 

> FR | EN <

Missions ? Expliquer et former, en plus 
dõ®valuer ; Contribuer ¨ 

démocratiser le coaching auprès de 
tous ceux et toutes celles qui en ont 
besoin et qui en font la demande.

Missions? Explain and train, in 
addition to evaluate; Contribute to 
democratize the coaching with all 
those who need it and who make 

the request. 

Misiones? Explicar y capacitar, 
además de evaluar; Contribuir a 

democratizar el coaching con todos 
aquellos que lo necesiten y que lo 

soliciten

> FR | EN <

Bernard NGUYEN Oriane SAVOURE-LUCAS

Les RMB ? Le croisement de toutes 
celles et ceux qui souhaitent faire 

bouger les choses ! 

The MBM ? The junction for all people 
who want to make things change ! 

Los EMB ? El encuentro de todas las 
personas que quieren hacer mover 

las cosas ! 

> FR | EN <

Philippe LUC

Coach Around The World
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MakeSense

Nouvelles technologies | New 
technologies | Nuevas 

tecnologías

Robotique | Robotics | 
Robótica

Ecologie | Ecology | 
Ecología

Social

> FR <

Ecologie | Ecology | 
Ecología

Technologies | Tecnología

Voyages | Travells| Viajes

Sciences | Ciencias

Musique | Music | Música

> FR | EN <

Intelligence collective | 
Collective intelligence | 
Inteligencia colectiva

Tisser des liens | Create links | 
Tejer vínculos

Leadership = confiance & 
humanité | Leadership = trust 

& humanity |  Liderazgo = 
confianza y humanidad

> FR | ES | EN <

Adeline NGUYEN Jérôme LECUYER Etienne POIRIER Séverine TEULIERES

Interculturalité | Interculturality
| Interculturalidad

Entrepreneuriat social | Social 
entrepreneurship | 

Emprendimiento social

Impact social et sociétal | 
Social and society impact | 

Impacto social 

>  FR | EN  <
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Ambassadeurs | Ambassadors | 

Embajadores Project Place

Promotion de lõESS | Promote SSE | 
Dar a conocer la ESS

Apprendre d'autres cultures, manières 
de penser, modes de vie | Learning 
about other cultures, ways of thinking , 

ways of life | Aprender sobre otras
culturas , formas de pensar , modos de 

vida 

> ES | FR | EN <

Collaboration interculturelle | Intercultural
collaboration | Collaboración

intercultural

Accompagnement au changement | 
Change management | Apoyo al 

cambio

Ski & plongée | Skiing& diving | Esquíy 
buceo

> FR | ES <

Mélanie LUCHTENS
ESS Forum International

Resp. communication & projets| 
Communication & project manager |

Resp. comunicación & proyectos

Manuela BUITRAGO
ESS Forum International

Chargée de réseau & vie associative| 
Network & Community life manager| 

Encargada de la red y de la vida asociativa

Laetitia BOUGIER
Cité de la Solidarité Internationale

Responsable | Manager | 

Responsable

Relations interculturelles | 

Intercultural relations | 
Relaciones interculturales

Droits humains | Human rights | 
Derechos humanos

Voyages | Travells| Viajes

>  FR | EN | ES  <
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Ambassadeurs | Ambassadors | 

Embajadores Project Place

Economie sociale et solidaire | Social 
and solidarity economy | Economía 

social y solidaria

Développement durable | 
Sustainable development | Desarrollo 

sostenible

Culture et sport | Culture and sports |
Cultura y deportes 

> FR | EN <

Développement territorial | Territorial 
development | Desarrollo territorial 

Transition écologique et solidaire | 
Ecological and solidarity transition | 

Transición ecológica y solidaria

Cohésion sociale | Social cohesion | 
Cohesión social

> FR | ES <

Elise DESPREZ
Cité de la Solidarité Internationale

Chargée de développement | 

Development manager |

Encargada del desarrollo

Fanny DIVE
InnoVales

Chef de projet communication | 

Communication project manager | 

Jefe de proyectos de comunicación 

Frédéric KHADRI
InnoVales

Responsable projets | Project 

manager | Responsable de 

proyectos

Solidarité internationale | 

International solidarity | 
Solidaridad internacional

Voyages | Traveling | Viajes

Interculturalité | Interculturalism | 
Interculturalidad

>  FR | EN | ES  <
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ACCUEIL

PAR NOS PARTENAIRESLOCAUX

Pl®ni¯re dõouverture
Mercredi 6 décembre  

Opening session
Wednesday 6 December  

Sesión de apertura
Miércoles 6 de diciembre

8h45-9h

WELCOME

BY OUR LOCAL PARTNERS

PALABRASDE BIENVENIDAPOR PARTEDE

NUESTROSALIADOS LOCALES

- 9 -



8°RMB Å 6-7-8 Décembre 2017 | 8 °MBM Å 6-7-8 December 2017 | 8 °EMB Å 6-7-8 Diciembre 2017 

Président | President | Presidente Å Annemasse Agglo

Maire | Mayor | Alcalde Å Annemasse

France | Francia

Christian DUPESSEY

A committed man, Christian 

Dupessey has been involved in 

public life to put the values he 

holds dear - social justice, 

equity, secularism, the defense 

of public services - in the 

service of others. He held 

departmental and national 

union responsibilities before 

joining the Annemasse 

municipal team in 1995, where 

he will be elected Mayor in 

2008 and in 2014. He is also 

now President of the 

Agglomeration and regional 

councilor since 2010.

Un hombre comprometido, 

Christian Dupessey ha estado 

involucrado en la vida pública 

para poner los valores que le 

son queridos -la justicia social, 

la equidad, la laicidad, la 

defensa de los servicios 

públicos - al servicio de los 

demás. Fue responsable 

sindical departamental y 

nacional antes de unirse al 

equipo municipal de la 

municipalidad de Annemasse 

en 1995, de la que será 

elegido alcalde en 2008 y en 

2014. Desde el 2010 hasta hoy 

ha sido el presidente de la 

Aglomeración y consejero 

regional.

Homme engagé, Christian 

Dupessey sõest impliqu® dans 

la vie publique pour mettre les 

valeurs qui lui sont chères ð

justice sociale, équité, laïcité, 

défense des services publics ð

au service des autres. Il a 

exercé des responsabilités 

syndicales départementales et 

nationales avant de rejoindre 

lõ®quipe municipale 

dõAnnemasse en 1995 dont il 

sera élu Maire en 2008 et en 

2014. Il est également 

aujourdõhui Pr®sident de 

lõAgglom®ration et conseiller 

régional depuis 2010.
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L'EFFICACITÉDE L'ESS : 

CONTEXTEINTERNATIONAL& ENJEUX

Pl®ni¯re dõouverture
Mercredi 6 décembre  

Opening session
Wednesday 6 December  

Sesión de apertura
Miércoles 6 de diciembre

9h-10h30

THE EFFICIENCYOF THESSE: 

INTERNATIONALCONTEXT& CHALLENGES

LA EFICIENCIADE LA ESS: 

CONTEXTOINTERNACIONAL& DESAFÍOS
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